
1911 COMBAT CARRY ADJUSTABLE REAR SIGHTS - BM #1 REAR
SIGHT

Rounded Blade Edges Won't Snag On Clothing Or Holsters

Enjoy the accuracy of a fully adjustable, competition-style rear sight in a package
suitable for daily carry. Beveled edges on sight body and radiused corners on
blade minimize chances of snagging on clothing or holster. Blade, sight body,
and base are EDM-wire machined from high-grade, 4140 billet steel, then
heat-treated to Rc 28-32 to retain the extra-tight tolerances. Front hinge pin is
hardened to Rc 60 for reliable, long-lasting service without breakage. Fine
serrations on the rear sight blade surface reduce light reflection to enhance sight
pick up in all light conditions. Consistent, click adjustable detents for windage and
elevation provide precise, repeatable settings.

Attributes

Name: BM #1 REAR SIGHT
Manufacturer: KENSIGHT MFG
Product no.: 100002637
Mfr. No.: 860-003
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Sight Color: Black
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 107mm
UPC: 755377860039
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Sicherheitshinweise für das 1911 Combat Carry
Adjustable Rear Sight

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 1911 Combat Carry Adjustable Rear Sight von KENSIGHT MFG entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung und Installation des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Waffentyp geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Nutzung von
Feuerwaffen und Zubehör.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Visier korrekt montiert und sicher befestigt ist.
Achte darauf, dass das Visier nicht blockiert ist und dass die Mechanismen für Windage und Elevation
ordnungsgemäß funktionieren.
Verwende keine übermäßige Kraft bei der Einstellung der Klickverstellungen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Verwende das Visier nur in Kombination mit kompatiblen Waffenmodellen (Government, Commander,
Officers).

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das 1911 Combat Carry Rear Sight in die DovetailSchiene ein und achte darauf, dass es richtig
ausgerichtet ist.
Befestige das Visier sicher, indem du den Scharnierstift gemäß den Anweisungen anziehst.

Benutzung:

Stelle das Visier auf die gewünschten Einstellungen für Windage und Elevation ein, indem du die
Klickverstellungen verwendest.
Überprüfe die Sichtlinie und stelle sicher, dass das Visier korrekt ausgerichtet ist, bevor du schießt.
Übe regelmäßig, um mit den Einstellungen vertraut zu werden und die optimale Leistung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und
verantwortungsbewusst entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Behörde in deinem Land. Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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1911 Combat Carry Adjustable Rear Sights Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Combat Carry Adjustable Rear Sights. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read and follow these instructions carefully
to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the rear sight and firearm clean and wellmaintained.
Store the firearm and its components in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the rear sight and the firearm.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Always ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the sight or the firearm.

Usage Precautions:

Always wear eye protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the firearm in wet or damp conditions that could affect performance.

Children and Vulnerable Groups:

Keep the firearm, including the rear sight, out of reach of children.
Educate any users about the safe handling and operation of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing rear sight if applicable.
Align the 1911 Combat Carry Adjustable Rear Sight with the dovetail cut on the slide.
Use a sight pusher or appropriate tool to secure the sight in place without damaging it.
Ensure that the sight is properly aligned and tightened before use.

Adjusting the Sight:

Use the clickadjustable detents for windage and elevation adjustments.
Make adjustments gradually and test for accuracy after each change.
Fine serrations on the rear sight blade surface help reduce light reflection for improved sight pickup.

Usage:

Once the rear sight is installed, practice shooting in a controlled environment to familiarize yourself with
the sight's adjustments.
Regularly check the sight's stability and make any necessary adjustments before use.

Disposal Instructions



Dispose of the rear sight and any components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging.

By following these guidelines, you can ensure safe usage of the 1911 Combat Carry Adjustable Rear Sights. Thank
you for prioritizing safety and responsible firearm handling.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira trasera ajustable 1911 COMBAT CARRY KENSIGHT MFG BM #1. Este producto está
diseñado para ofrecerte precisión y comodidad en el uso diario. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo
usar, instalar y desechar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si encuentras alguna irregularidad, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos en recall.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para pistolas 1911 con el alojamiento de miras
traseras BoMar BMCS. No lo uses en otros tipos de armas.
Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar problemas de
funcionamiento.
Manejo Seguro: Siempre trata la pistola como si estuviera cargada, incluso si estás ajustando la mira.
Condiciones de Luz: Utiliza la mira en condiciones adecuadas de luz para asegurar una visibilidad óptima.
Ajustes: Realiza ajustes en un entorno seguro y controlado, lejos de personas y objetos que puedan resultar
dañados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado para los tornillos de la mira.
Llave Allen (si es necesario).

Instalación:

Desmonta la mira trasera antigua si es necesario.
Coloca la nueva mira en el alojamiento correspondiente.
Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente antes de apretar los tornillos.
Ajusta la mira según sea necesario utilizando las finas estrías en la superficie de la hoja para evitar
reflejos.

Uso:

Al usar la mira, asegúrate de que esté bien ajustada y no se mueva durante el disparo.
Realiza ajustes de deriva y elevación según sea necesario, utilizando los detentes ajustables por clic.

Instrucciones de Desecho
No tires el producto en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de
acero y componentes de armas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta a tu distribuidor local o busca
información en línea. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la
asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos relacionados con armas. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para asegurarte de que tu experiencia sea segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Mire Arrière
Réglable 1911 COMBAT CARRY KENSIGHT MFG BM
#1

Introduction
Merci d'avoir choisi la mire arrière réglable 1911 COMBAT CARRY KENSIGHT MFG BM #1. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes compétentes et responsables.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la mire arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter les risques de mauvaise installation.
Utilisation: Ne tentez pas d'utiliser la mire arrière si elle est endommagée ou mal fixée.
Manipulation: Manipulez toujours votre arme à feu de manière sécurisée, en respectant les règles de
sécurité des armes.
Environnement: Utilisez la mire dans des conditions d'éclairage appropriées pour éviter de compromettre
votre vision.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que la mire est correctement ajustée et sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer la mire.
Installation:

Retirez l'ancienne mire si nécessaire.
Alignez la mire arrière avec le dovetail de votre pistolet.
Fixez la mire en suivant les instructions spécifiques pour le modèle de votre arme.

Ajustements:
Utilisez les détentes ajustables par clic pour la dérive et l'élévation afin d'affiner votre visée.
Testez les réglages dans un environnement de tir sécurisé.

Utilisation:
Tenez l'arme correctement et suivez les bonnes pratiques de tir.
Vérifiez régulièrement la stabilité de la mire pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si vous devez vous débarrasser de la mire, déposezla dans un centre de recyclage approprié ou contactez un
service de gestion des déchets pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources de
sécurité disponibles dans votre région ou contacter le point de contact approprié pour obtenir de l'aide.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future et assurezvous de respecter toutes les consignes de
sécurité lors de l'utilisation de votre mire arrière réglable. La sécurité est la priorité absolue pour une expérience de
tir réussie et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Regolabile KENSIGHT MFG BM #1

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore regolabile KENSIGHT MFG BM #1. Questo prodotto è progettato per offrire
precisione e affidabilità durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non modificare il mirino in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e la funzionalità del
prodotto.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non lasciare l'arma incustodita con il mirino installato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Pulisci l'area dove installerai il mirino per rimuovere polvere o detriti.

Installazione:

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua pistola, se presente.
Posiziona il mirino KENSIGHT MFG BM #1 nel dovetail per mirini posteriore BoMar BMCS.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di serrarlo completamente.

Uso:

Regola il mirino utilizzando i detent regolabili a clic per deriva ed elevazione, secondo le tue
preferenze.
Verifica la precisione del mirino effettuando dei tiri di prova in un ambiente sicuro.

Manutenzione:

Controlla regolarmente il mirino per assicurarti che non ci siano allentamenti o danni.
Pulisci il mirino con un panno morbido per rimuovere polvere e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento
sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, domande di sicurezza o assistenza, contatta il tuo rivenditore KENSIGHT MFG
o visita il sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino posteriore KENSIGHT MFG
BM #1. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 COMBAT CARRY ADJUSTABLE REAR SIGHTS KENSIGHT MFG BM #1 REAR SIGHT.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w pobliżu źródeł ognia).
Regularnie czyść i konserwuj produkt, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdemontuj starą tylną muszkę, stosując odpowiednie narzędzia.
Zamontuj nową tylną muszkę, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy muszka jest prawidłowo ustawiona przed użyciem.

Użytkowanie

Po zamontowaniu, przetestuj celność muszki na strzelnicy.
Używaj regulacji windage i elevation, aby dostosować celność do swoich potrzeb.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.
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Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 COMBAT CARRY ADJUSTABLE REAR SIGHTS KENSIGHT MFG BM #1 REAR SIGHT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä ja asennuksessa. Huolellinen käyttö ja
ylläpito varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti paikoillaan.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten, ja että ei ole muita henkilöitä lähellä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista käsittelyä aina ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha takatähtäin, jos sellainen on, ja puhdista asennusalue.
Aseta uusi takatähtäin paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että takatähtäin on suorassa linjassa etutähtäimen kanssa.

Käyttö

Kun käytät takatähtäintä, varmista, että se on oikein säädetty.
Hyödynnä napsautettavia säätöjä tuulensuunnalle ja korkeudelle varmistaaksesi tarkkuuden.
Pidä tähtäin puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote ja sen osat paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää varmistaa, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta
mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 COMBAT CARRY
ADJUSTABLE REAR SIGHTS KENSIGHT MFG BM #1
REAR SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 COMBAT CARRY ADJUSTABLE REAR SIGHTS. Denna produkt är designad för att ge hög
precision och säkerhet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller farliga situationer till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet för att skydda ögonen från eventuella skräp
eller metallspån.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Var medveten om att justeringar av siktet kan påverka träffsäkerheten. Gör justeringar med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det gamla bakre siktet om det är installerat.
Rengör området där det nya siktet ska installeras för att säkerställa att det är fritt från smuts och skräp.
Placera det justerbara bakre siktet på rätt plats och se till att det är korrekt inriktat.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet ordentligt. Kontrollera att det sitter fast och inte kan röra sig.

Användning

Ställ in siktet enligt dina preferenser för vind och höjd.
Testa siktet på en säker skjutbana för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Justera siktet vid behov för att uppnå optimal träffsäkerhet.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterat till produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkarens
kundtjänst. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt 1911 COMBAT CARRY ADJUSTABLE REAR SIGHTS KENSIGHT MFG BM
#1 REAR SIGHT. Tento návod je určen k zajištění bezpečného a správného používání výrobku. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a doporučení obsažené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém technickém stavu a že nebyl poškozen.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s mířidlem se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Před instalací a používáním výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Při nastavování mířidla dbejte na to, aby nedošlo k poškození jeho součástí.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění bezpečně utaženy před použitím.
Při používání mířidla v různých světelných podmínkách buďte opatrní a přizpůsobte nastavení podle potřeby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje k instalaci.
Před instalací vyčistěte místo, kde bude mířidlo umístěno.
Pečlivě umístěte mířidlo na zbraň a ujistěte se, že je správně zarovnáno.
Upevněte mířidlo pomocí dodaných šroubů a zajistěte, aby byly bezpečně utaženy.

Nastavení mířidla:

Použijte klikací nastavitelné detenty pro windage a elevation k dosažení požadované přesnosti.
Ujistěte se, že jste provedli několik testovacích výstřelů, abyste ověřili správnost nastavení.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav mířidla a jeho upevnění.
Čistěte mířidlo od prachu a nečistot, aby se zajistila jeho správná funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme vám za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání výrobku!


